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Desdi haca más de diez atoaje Inició por paita ¿ai Instituto Hadooal d i': :>\;- 
Antropología i Historia un proyecto pan istudiar las plantas medicinales y y . !>

. la medicina tradicional aa il astado (te Momios. .
Este proyecto cuento coa ua iardia Etnóbotánlc* y con un poquita Museo ̂

<te U Medicina Tradicional Ambos son rebultado de un extenso trabajo <te ln* 
vestigación bibliográfica, ya que desdi k»ica vanos siglos se han esoito mate* | 
ríate* sobre te medicina tradicional en nuestro país, i  investigación di campo : 'j
con personas conocedoras del tema, como son los curanderos, campesinos* !Vj¿- 

- parleras y vendedores di plantas. V  -.--v-V /!.i j/ v
.. £1 Jardín cuenta también con colecdonos di plantas condimentlclas y cac*S':.
’ táceas; entre las plantas medicinales presenta principalmente las de mayor . 

uso eo el estado di Morelos, y además si tienin f spedes de otras zonas del\
Pti*- » * . *. * .• • .

Tanto el Museo como ei Jardín si encuentran abiertos al público en la siete 
del Cintro Región*! Morolos, del Instituto Hadonal di Antropología o Historia, - :

. ubicada en li que fue casa de Maximiliano, en ta callo de Matamoros número 
200, en Acapantzingo. f .

A vicos creemos que ta modidni tradicional es sólo asunto di plantas uto* 
dianales, qut es cosí de las ¿ o m s  rurales y propia di los pueblos Indígenas.
Y lo que pasa is que ella se maniliasta con mayor tuerza en osos elementos.1 
Sin embargo, la medicina tradicional no sólo tieni qm ver con plantas medid* .v  

jutes„ aunque {Has h *il paft? sobfe l̂itok di is# m̂ djeina, porquf lqs,*\ 
planus son su prindpal recurso para entrentar enfermedades. las plantas ~ ’*'*.■ 
lorman partí de un campo más amplio, dentro de! cual si usan muchas veces 
para interinidades qui no se tratan en hospitales ni si estudian en universi-." ; 
dades, como el laüdo, el lio, li aileresla i  el susto, y uusti también una gama' . 
amplia de personas que las diagnostican y tratan, dentro do la cual so en* 
cuentran, entre otros, los grameeros, sobadores, parteras y curanderos.

Por ot/o lado, existí medicina tradidonal en las dudados, y no sólo en el ;
campo, y se recurro i illa también entre mentiros y no Indígenas, de todo •
lo cual resulta una medicina dinámica y m siempre igual, no siempre una 
sola; en ella se van uniendo elementos modernos, como cuando se usa el isto-:' V. 
maquü o el refresco “onda** di tiesa para auxiliar in los empachos, por lo ' 
que hay quien pretiere llamarla “medido! popular*, viendo que no siemprq 
os muy “tradicional", '.r »...

El caso is que difldlmenli alguno de nosotros se ha podido librar de! impa*\v 
cbo, di ver a un niño que isté “chipir, di beber un té de guayaba conUi., 
ta diarrea, e de conocer a un curandero, las anginas se siguen tronando a! > 
paso del tronido de nuestra economía; se dan nalgadas al niño para que no 
te haga electo la mirada fuerte, los chaneques siguen on los ojos de agua, 
y si levanta la sombra casi como si tevinta la cruz luego del novenario d i. *
los difuntos« y todo eso no so haca in los musqos o en los libres, sino en 
la vida cotidiana de nuestro pueblo, • - - V;’; '

(£n números subsiguientes abordaremos ta expbcadón di varios demonios 
de te medidni tradicional, enfermedades, prácticas, itc i : '

Así, nos encontramos hablando de un tema que pertenecí al patrimonio cu!* \ : 
tural (te nuestri país. Y entonas nos topamos con la necesidad de investigar, 
conservar y ditundir eso patrimonio, que no si reduce a los valiosos monumen* ¿  
tos «ye m  hibín» 4*1 pasado y nos pueden ayudar a entender nuestro pro* y 
sente. U cultura no es esa cultura de los datos di ii eoddopedia, i la d f/•; 
conocer obras de arto y música clásica: la cultura podemos entenderla tam* v* 
bién como la manera de vivir y de conocer, llena como está di significados •:> 
y valores. Cada cultura tiene su manera de entender a la salud ya la enferme- 
dad, y como en nuestro país coexisten muchas culturas, con una que is li*  ; . 4 
cultura i subcultura domioanti, hoy ta medicina di isa cultura dominante ■ . ; l í 
es a su vez una medicina dominante, la que encontramos in hospitales y jn ' ¡ 
universidades. ‘ ' ... *\ \ ** V i !  ‘‘*v

Hoy isa medicina dominante si encuentra revisando tus patronos di red»
•alidad y reconsiderando el hedió (te que no os itcctivi para lodo ni para 
lodos. Invistigar, conservar y ditundir lis culturas médicas subalternas co­
rrespondí también a tes tareas dd Instituto Nacional di Antropología i Histo>
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NOMBRE NAHUATL: NANTZINXOCOTL “ FRUTO DE 
LA MAD RECITA“  . . .
NANTZIN: MAD RECITA • i '
KAN (TU MADRE V • \>>!. . * , -• ^  *
TZIN: SUFIJO DIMINUTIVO O REVERENCIAL. * 
XOCOTL: FRUTO "
USO: COMESTIBLE Y  MEDICINAL. í1 ’ .

los libros que todavía conservi dan notidas de.- 
Bautismos, matrimonios y defunciones de los siglos XVIU el XIX y organiza­

ción de gremios, cofradías, hermandides y isodadones piadosas de los si­
glos XIX y XX. los libros qui contenían tas disposiciones di gobierno no dvi! 
y religioso, ya no están, los (tesconsiderados saqueos del patrimonio histórico 
di los conventos si hao concintrado en los obelos religiosos y f n los libros 
relacionados con il gobierno. ... .

Los archivos sustituyeron las reladones y crónicas del siglo XVI Duranti 
esir siglo, los frailes asimilaron y escribieron la torma de vidi di los indios 
conquistados a través di las crónicas, las doscripdones geográficas y la lite­
ratura di evangelizadón. Pero en el siglo XVIIJJa organización parroquial vl-_ 
rreinaTdi' ordenTpoIlcla* y buen gobierno ios'convirtió enconl a bilí ¿adores del 
nacimientô  vida y muerte di los indios. Midianti isti actividad los frailes 
fueron Integrados al proyicto di ixplotadón colonial m apoyo de las haden- 
das. Us vecinos de Yecepixtla aparecen, en este archivo relaaonados con la 
hadanda de Casasano, el trapiche de lós Tirado y el ingenio (te Santa Inés,.

Algo qui itami ta atención in iste irchlvo is ti frecuendi con que se men­
ciona qui tal persona “tue bautizada conformi i  lo estabieddo por el Concilio 
de Tiento“, las disposiciones conciliares estaban ya difundidas ampliamente, 
la organización parroquia! tridentina susbtituyó a la monástica, la informa­
ción administrativa de los cristianos ha substituido a la iniormación evangeli­
ca y comienza la decadencia di los frailo* y la ixtensa agonía de los conven­
tos *.

Archivo del convento agustino de Yecapixtla 
Bautizos, matrimonios y entierros entre 1639-1679. ;;

Por KalMl SUTIUKU TAÑCZ ’ vy' ? '  ;
’V Us archivos son una fuente importante di Información histórico para en­
tender la forma como se transformaron los pueblos a través de su vid# cotidia­
na y de momentos coyuniurates.
, Existen diversas clases de archivos: O archivo de Indias, il Archivo General 
de la hadón, Archivos Municipales, Archivos Personales, Archivos Conven- *: 
tóales, etc. Uno de istes archivos as il det Convento AgusUno de Yecapixtta.
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AììVcî xrj 
• \  Ü ix ir ';* .

í ; v v v v > .  ¿ t i* ,
^ . v l

^  j* b v : '
A  (¿3fSSk.

I<» ' Mr« mt

ui-r

j ¿ ^

’ ím 1639, hacia ya ocho aóos que la mano de obra indígena había sido libo- 
' rada en il mercado de la oterta y la demanda di las hacendas, los obispos 
y los virreyes, en común acuerdo, administran la explotación colonial 

'' lase de la adminisUadón colonia! fue la organizaaón urbana. £1 archivo 
da cuenta de los numerosos barrios quo forma I# jurisdicción di iste conven­
to. Us antiguos barrios prehispánicos todavía se confunden con los nuevos 
barrios coloniales, aparecen algunas vtcis sobrepuestos, pero el sentido es 
diferente: mientras que el barrio antiguo corresponde a una organizadón so­
cial, el nuevo forme una unidad administrativa, urbana y gremial Algunos ba­
rrios antiguos desaparecieron mientras que otros cuajaron como entidades 
.permanentes. \ '

s También llaman la atención estas noticias: en algunos barrios apareció 
, muchas muertes it mismo tiempo como si hubiera habido una ipidemii; tas 
Muertes di niños son más numerosas asi como los matrimonios intre viudos. 
Particularmente cuando se bautiza a un mestke, el archivo consigna quo is 
**de padre no conoddoM a en otri situación te llama **hijo di la iglesia**. £n 
el siglo XVI, los Indios todavía aparecen con sus nombres antiguos, en este 
momento ya no; tienen dos nombres propios, vgr. Juan Pedro, María Girónima, 
Luisa Ana. Juan Agustín, itc, nombres qui ion tomados di! sintoral agustino 
e de! periodo apostólico di te iglesia.


